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TABUĽKA  ZHODY 

k návrhu zákona s právom Európskej únie 

Smernica EÚ 
SMERNICA RADY (EÚ) 2016/1164 z 12. júla 2016, ktorou sa stanovujú 
pravidlá proti praktikám vyhýbania sa daňovým povinnostiam, ktoré majú 
priamy vplyv na fungovanie vnútorného trhu (Ú. v. EÚ L 193, 19.7.2016)  

Právne predpisy Slovenskej republiky 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 595/2003 Z. z. o dani 

z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej „Návrh zákona“) 

 

Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„595/2003“) 

 

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 16. decembra 2002 č. 

23054/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a 

rámcovej účtovej osnove pre podnikateľov účtujúcich v sústave podvojného 

účtovníctva v znení neskorších predpisov (ďalej len „MF/23054/2002-92“) 
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Vymedzenie pojmov  

Na účely tejto smernice sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov:  

(1) „náklady na prijaté úvery a pôžičky“ sú úrokové náklady spojené 

so všetkými formami dlhu, iné náklady ekonomicky rovnocenné 

úrokom a výdavkom, ktoré vznikli v súvislosti so získavaním 

finančných prostriedkov, ako sa vymedzujú vo vnútroštátnom práve, 

vrátane, ale nie výhradne, platieb v rámci úverov s podielom na zisku, 

imputovaných úrokov z nástrojov, ako sú prevoditeľné dlhopisy a 

dlhopisy s nulovým kupónom, súm v rámci alternatívnych 

mechanizmov financovania, ako je islamské financovanie, prvkov 
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ods. 7 

 

 

 
 
Na ťarchu účtu 562 – Úroky sa účtuje 
platobná povinnosť z dôvodu úrokov voči 
bankám, dodávateľom, pri pôžičkách, 
finančných operácií, napríklad eskontu 
cenných papierov. 
 
Na ťarchu účtu 568 – Ostatné finančné 
náklady sa účtujú náklady peňažného styku, 
napríklad bankové výdavky, poistné, náklady 
súvisiace so získaním bankových záruk a 
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2 

 

  

týkajúcich sa finančných nákladov v rámci platieb finančného lízingu, 

kapitalizovaných úrokov zahrnutých do súvahovej hodnoty 

súvisiaceho aktíva alebo amortizácie kapitalizovaných úrokov, súm 

meraných na základe výnosu z finančných prostriedkov podľa 

pravidiel transferového oceňovania, ak je to relevantné, nominálnych 

súm úrokov v rámci derivátových nástrojov alebo hedžingových schém 

súvisiacich s úvermi a pôžičkami subjektu, určitých devízových ziskov 

a strát v súvislosti s úvermi a pôžičkami a nástrojov spojených so 

získavaním finančných prostriedkov, poplatkov za záruky v súvislosti 

so schémami financovania, realizačných poplatkov a iných nákladov 

súvisiacich s požičiavaním si finančných prostriedkov;  

(2) „presahujúce náklady na prijaté úvery a pôžičky“ predstavujú 

sumu, o ktorú odpočítateľné náklady daňovníka na prijaté úvery a 

pôžičky prevyšujú zdaniteľné úrokové výnosy a iné ekonomicky 

rovnocenné zdaniteľné príjmy, ktoré daňovník prijíma podľa 

vnútroštátneho práva;  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

podobné bankové výdavky, ako aj depozitné 
poplatky okrem prípadov, ak sú súčasťou 
obstarávacej ceny majetku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Čl.4 KAPITOLA II  

OPATRENIA PROTI VYHÝBANIU SA DAŇOVÝM 

POVINNOSTIAM  

Pravidlo o obmedzení zahrnutia úrokov  

1. Presahujúce náklady na prijaté úvery a pôžičky sú odpočítateľné v 

zdaňovacom období, v ktorom vznikli, len do výšky 25 % príjmov 

daňovníka pred započítaním úrokov, daní, odpisov a amortizácie 

(EBITDA). 

Na účely tohto článku môže členský štát považovať za daňovníka aj:  

a) subjekt, ktorému sa povoľuje alebo od ktorého sa vyžaduje, aby v 

mene skupiny uplatňoval daňové predpisy, ako sa vymedzujú podľa 

vnútroštátneho daňového práva;  

b) subjekt v skupine, ako sa vymedzuje podľa vnútroštátneho 

daňového práva, ktorý nekonsoliduje výsledky svojich členov na 

daňové účely.  

Za takýchto okolností sa presahujúce náklady na prijaté úvery a 
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§ 17k 

Pravidlo o obmedzení úrokových nákladov 

(1) Základ dane zistený podľa § 17 až 29 

u daňovníka podľa § 2 písm. d) 

druhého bodu a písm. e) tretieho bodu 

so stálou prevádzkarňou (§ 16 ods. 2), 

ktorý zisťuje základ dane podľa § 17 

ods. 1 písm. b) alebo písm. c), sa upraví 

podľa odseku 2. 

 

(2) Ak suma čistých úrokových nákladov 

je vyššia ako 3 000 000 eur, základ 

dane sa zvýši o sumu, o ktorú čisté 

úrokové náklady presiahnu 30 % 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 

 

pôžičky a EBITDA môžu vypočítať na úrovni skupiny a pozostávajú z 

výsledkov všetkých jej členov.  

 

2. EBITDA sa vypočíta tak, že sa k príjmu, ktorý podlieha dani z 

príjmov právnických osôb v členskom štáte daňovníka, späť 

pripočítajú daňovo upravené sumy presahujúcich nákladov na prijaté 

úvery a pôžičky, ako aj daňovo upravené sumy odpisov a amortizácie. 

Príjem oslobodený od dane sa z EBITDA daňovníka vylúči.  

 

3. Odchylne od odseku 1 sa daňovníkovi môže priznať právo:  

a) odpočítať presahujúce náklady na prijaté úvery a pôžičky do výšky 

3 000 000 EUR;  

b) úplne odpočítať presahujúce náklady na prijaté úvery a pôžičky, ak 

je daňovník samostatným subjektom.  

Na účely odseku 1 druhého pododseku sa suma 3 000 000 EUR 

uplatňuje na celú skupinu. 

Na účely prvého pododseku písm. b) je samostatným subjektom 

daňovník, ktorý nie je na účely finančného účtovníctva súčasťou 

konsolidovanej skupiny a nemá žiadny prepojený podnik ani stálu 

prevádzkareň.  

 

 

4. Členské štáty môžu z rozsahu pôsobnosti odseku 1 vylúčiť 

presahujúce náklady na prijaté úvery a pôžičky, ktoré vznikli v 

súvislosti:  

a) s úvermi, ktoré sa uzavreli pred 17. júnom 2016, avšak vylúčenie sa 

nevzťahuje na žiadnu následnú úpravu takýchto úverov;  

b)s úvermi, ktoré sa použili na financovanie dlhodobých projektov 

verejnej infraštruktúry, pri ktorých sa prevádzkovateľ projektu, 

náklady na prijaté úvery a pôžičky, aktíva a príjmy nachádzajú v Únii.  

Na účely prvého pododseku písm. b) je dlhodobým projektom verejnej 

infraštruktúry projekt na účely poskytovania, zlepšenia, prevádzky 

a/alebo zachovania rozsiahleho aktíva, ktoré členský štát považuje za 

aktívum, ktoré je vo všeobecnom verejnom záujme.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

úhrnu základov dane zvýšeného o čisté 

úrokové náklady a o odpisy zahrnuté 

v zdaňovacom období do základu dane 

podľa § 19 ods. 3 písm. a) a § 22 ods. 

12. 

 

(3) Čistými úrokovými nákladmi sa 

rozumie suma, o ktorú výdavky 

(náklady) na prijaté úvery a pôžičky 

podľa odseku 4, ktoré sú v príslušnom 

zdaňovacom období daňovými 

výdavkami, presahujú úrokové výnosy 

a iné príjmy ekonomicky 

rovnocenné úrokovým výnosom, ktoré 

sú v príslušnom zdaňovacom období 

zdaniteľným príjmom. 

 

 

 

 

 

(4) Na účely tohto ustanovenia sa za 

výdavky (náklady) na prijaté úvery 

a pôžičky považujú úrokové náklady 

spojené so všetkými druhmi dlhu, iné 

náklady ekonomicky rovnocenné 

úrokom, výdavky, ktoré vznikli 

v súvislosti so získavaním finančných 

prostriedkov u dlžníka, ktorými sú  

a) úroky z úverov a pôžičiek, 

b) úroky z dlhopisov, pokladničných 

poukážok a iných platieb z 

finančných nástrojov 

zodpovedajúce charakteru úrokov, 
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Ak sa uplatňuje prvý pododsek písm. b), akýkoľvek príjem plynúci z 

dlhodobých projektov verejnej infraštruktúry je vylúčený z EBITDA 

daňovníka a akékoľvek vylúčené presahujúce náklady na prijaté úvery 

a pôžičky sa nezahŕňajú do presahujúcich nákladov na prijaté úvery a 

pôžičky skupiny voči tretím stranám uvedeným v odseku 5 písm. b). 

 

5. Ak je daňovník na účely finančného účtovníctva členom 

konsolidovanej skupiny, môže sa mu priznať právo buď:  

a) v plnej výške odpočítať svoje presahujúce náklady na prijaté úvery a 

pôžičky, ak môže preukázať, že pomer jeho vlastného imania k jeho 

celkovým aktívam je rovnaký alebo vyšší ako ekvivalentný pomer 

skupiny, pričom podlieha týmto podmienkam:  

i) pomer vlastného imania daňovníka k jeho celkovým aktívam sa 

považuje za rovnajúci sa ekvivalentnému pomeru skupiny, ak je pomer 

vlastného imania daňovníka k jeho celkovým aktívam nižší o najviac 

dva percentuálne body; a  

ii) všetky aktíva a záväzky sa oceňujú pomocou tej istej metódy, ako je 

metóda použitá v konsolidovaných finančných výkazoch uvedených v 

odseku 8; alebo 

b) odpočítať presahujúce náklady na prijaté úvery a pôžičky v takej 

výške, ktorou sa prevyšuje suma, ktorú by mal právo odpočítať podľa 

odseku 1. Tento vyšší limit na odpočítateľnosť presahujúcich nákladov 

na prijaté úvery a pôžičky sa na účely finančného účtovníctva týka 

konsolidovanej skupiny, ktorej je daňovník členom, a vypočíta sa v 

dvoch krokoch:  

i) po prvé, pomer za skupinu sa určuje tak, že sa presahujúce náklady 

skupiny na prijaté úvery a pôžičky voči tretím stranám vydelia 

EBITDA skupiny; a  

ii) po druhé, pomer za skupinu sa vynásobí EBITDA daňovníka 

vypočítaným podľa odseku 2.  

 

6. Členský štát daňovníka môže stanoviť pravidlá s cieľom buď:  

a) preniesť do budúcich období, bez časového obmedzenia, 

presahujúce náklady na prijaté úvery a pôžičky, ktoré nemožno 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c) úrok z finančného prenájmu, 

d) úrokové sumy v rámci derivátových 

operácií súvisiace s úvermi a 

pôžičkami  daňovníka, 

e) úroky, ktoré sú súčasťou 

obstarávacej ceny majetku alebo 

vlastných nákladov, a to v pomere 

v akom sa tieto úroky podieľajú na 

obstarávacej cene majetku alebo 

vlastných nákladoch majetku 

vrátane technického zhodnotenia 

alebo v pomere v akom sa tieto 

úroky podieľajú na zostatkovej cene 

(§25 ods. 3),   

f) sumy vypočítané na základe výnosu 

z finančných prostriedkov určené 

podľa pravidiel transferového 

oceňovania,  

g) kurzové rozdiely z úverov, pôžičiek 

a nástrojov spojené so získavaním 

finančných prostriedkov,  

h) poplatky za záruky v súvislosti so 

schémami financovania,  

i) zmluvné poplatky a  náklady 

súvisiace s pôžičkami a úvermi a 

j) iné obdobné platby, ktoré sú 

ekonomicky rovnocenné úrokom. 

 

(5) Na účely tohto ustanovenia sa za 

úrokové výnosy a iné príjmy 

ekonomicky rovnocenné úrokovým 

výnosom rozumejú príjmy (výnosy) 

zodpovedajúce výdavkom (nákladom) 

podľa odseku 4 vznikajúce u veriteľa 
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odpočítať v bežnom zdaňovacom období podľa odsekov 1 až 5;  

b) preniesť do budúcich období bez časového obmedzenia a uplatniť v 

predchádzajúcich obdobiach, maximálne na tri roky, presahujúce 

náklady na prijaté úvery a pôžičky, ktoré nemožno odpočítať v bežnom 

zdaňovacom období podľa odsekov 1 až 5; alebo  

c) preniesť do budúcich období bez časového obmedzenia presahujúce 

náklady na prijaté úvery a pôžičky a, maximálne na päť rokov, 

nevyužitú úrokovú kapacitu, ktoré nemožno odpočítať v bežnom 

zdaňovacom období podľa odsekov 1 až 5.  

 

7. Členské štáty môžu vylúčiť finančné podniky z rozsahu pôsobnosti 

odsekov 1 až 6, a to aj vtedy, keď sú takéto finančné podniky na účely 

finančného účtovníctva súčasťou konsolidovanej skupiny. 

 

8. Na účely tohto článku pozostáva konsolidovaná skupina na účely 

finančného účtovníctva zo všetkých subjektov, ktoré sú plne zahrnuté 

do konsolidovaných finančných výkazov vypracovaných v súlade s 

medzinárodnými štandardmi finančného výkazníctva alebo 

vnútroštátnymi štandardmi finančného výkazníctva členského štátu. 

Daňovníkovi sa môže priznať právo použiť konsolidované finančné 

výkazy vypracované podľa iných účtovných štandardov. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

vrátane úrokových výnosov, z ktorých 

sa daň vyberá zrážkou a jej vybratím 

sa považuje daňová povinnosť za 

splnenú. 

 

(6) Úhrnom základov dane na účely 

odseku 2 sa rozumie úhrn: 

a) základu dane zisteného podľa § 17 

až 29 zníženého o úhrn vyňatých 

príjmov (základov dane) 

podliehajúcich zdaneniu 

v zahraničí, 

b) osobitného základu dane podľa § 

17f, 

c) osobitného základu dane podľa § 

51e, 

d) základov dane z príjmov, z ktorých 

sa daň vyberá zrážkou a jej 

vybratím sa považuje daňová 

povinnosť za splnenú. 

 

(7) Čisté úrokové náklady nezahrnuté do 

základu dane podľa odseku 2 

v príslušnom zdaňovacom období je 

možné odpočítať od základu dane 

v najviac piatich bezprostredne po 

sebe nasledujúcich zdaňovacích 

obdobiach počnúc zdaňovacím 

obdobím bezprostredne nasledujúcom 

po zdaňovacom období, v ktorom boli 

čisté úrokové náklady nezahrnuté do 

základu dane podľa odseku 2, pričom 

úhrn čistých úrokových nákladov 

z príslušného zdaňovacieho obdobia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Odsek 8 bol 
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smernicou 

2017/952 
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a čistých úrokových nákladov 

nezahrnutých do základu dane 

v predchádzajúcich zdaňovacích 

obdobiach nesmie presiahnuť sumu 

vypočítanú podľa odseku 2. Právny 

nástupca daňovníka zrušeného bez 

likvidácie si môže odpočítať od 

základu dane časť sumy čistých 

úrokových nákladov nezahrnutých do 

základu dane podľa odseku 2 

v nasledujúcich zdaňovacích 

obdobiach, ak je zanikajúca právnická 

osoba a jej právny nástupca 

daňovníkom dane z príjmov 

právnickej osoby a súčasne ak účelom 

tohto zániku nie je len zníženie alebo 

vyhnutie sa daňovej povinnosti.  Ak je 

právnych nástupcov daňovníka 

zrušeného bez likvidácie viac, suma 

čistých úrokových nákladov 

nezahrnutých do základu dane podľa 

druhej vety sa odpočítava u každého 

z nich pomerne, a to podľa výšky 

vlastného imania zaniknutého 

daňovníka, v akej prešlo na 

jednotlivých právnych nástupcov. 

 

(8) Odseky 1 a 2 sa neuplatnia u dlžníka, 

a) ktorý je bankou alebo pobočkou 

zahraničnej banky,94) poisťovňou, 

pobočkou poisťovne z iného 

členského štátu alebo pobočkou 

zahraničnej poisťovne, zaisťovňou, 

pobočkou zaisťovne z iného 

https://www.zakonypreludi.sk/zz/2003-595#f2972668
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§ 21a  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

členského štátu alebo pobočkou 

zahraničnej zaisťovne, subjektom 

podľa osobitného predpisu,105b) 

b) ktorého závislými osobami podľa § 2 

písm. n) sú len fyzické osoby.  

 

(9) U daňovníka podľa § 2 písm. d) 

druhého bodu, ktorý je spoločníkom 

verejnej obchodnej spoločnosti, pri 

výpočte úhrnu základu dane podľa 

odseku 6 nie je súčasťou základu dane 

zisteného podľa § 17 až 29 časť 

základu dane verejnej obchodnej 

spoločnosti, ktorá je súčasťou jeho 

základu dane.  

 

 

(10) U daňovníka podľa § 2 písm. d) 

druhého bodu, ktorý je 

komplementárom komanditnej 

spoločnosti, pri výpočte úhrnu základu 

dane podľa odseku 6 nie je súčasťou 

základu dane zisteného podľa § 17 až 

29 časť základu dane komanditnej 

spoločnosti, ktorá je súčasťou jeho 

základu dane. 

 

(1) U daňovníka podľa § 2 písm. d) druhého 

bodu a písm. e) tretieho bodu so stálou 

prevádzkarňou (§ 16 ods. 2), ktorý zisťuje 

základ dane podľa § 17 ods. 1 písm. b) alebo 

písm. c), daňovými výdavkami nie sú úroky 

platené z úverov a pôžičiek a súvisiace 

výdavky (náklady) na prijaté úvery a pôžičky, 

https://www.zakonypreludi.sk/zz/2003-595#f4267335
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Návrh 

zákona  

čl. I 

 

ak je veriteľ závislou osobou vo vzťahu k 

dlžníkovi, pričom do stavu úverov a pôžičiek 

sa nezahŕňajú úvery a pôžičky alebo ich časti, 

z ktorých úroky sú súčasťou obstarávacej 

ceny alebo vlastných nákladov majetku 

podľa osobitného predpisu,1) a to vo výške 

úrokov, ktoré počas zdaňovacieho obdobia 

presahujú 25 % hodnoty ukazovateľa 

vypočítaného ako súčet výsledku 

hospodárenia pred zdanením vykázaného 

podľa osobitného predpisu1) alebo výsledku 

hospodárenia pred zdanením vykázaného 

podľa medzinárodných účtovných noriem77a) 

a v ňom zahrnutých odpisov a nákladových 

úrokov. 

  

(2) Ak podmienkou pre poskytnutie úveru 

alebo pôžičky dlžníkovi veriteľom je 

poskytnutie priamo súvisiaceho úveru, 

pôžičky alebo vkladu tomuto veriteľovi 

závislou osobou, považuje sa na účely odseku 

1 a vzhľadom k tomuto úveru alebo pôžičke 

veriteľ za závislú osobu vo vzťahu k 

dlžníkovi. 

  

(3) Odseky 1 a 2 sa neuplatnia u dlžníka, 

ktorý je bankou alebo pobočkou zahraničnej 

banky,94) poisťovňou, pobočkou poisťovne z 

iného členského štátu alebo pobočkou 

zahraničnej poisťovne, zaisťovňou, pobočkou 

zaisťovne z iného členského štátu alebo 

pobočkou zahraničnej zaisťovne, subjektom 

podľa osobitného predpisu105b) alebo 

lízingovou spoločnosťou. 
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(4) Odseky 1 až 3 sa neuplatnia, ak 

daňovník zvýšil základ dane podľa § 17k. 

Čl.1

0 
KAPITOLA III  

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  

Preskúmanie  

1.Komisia vyhodnotí vykonávanie tejto smernice, najmä vplyv článku 

4, do 9. augusta 2020 a Rade o ňom podá správu. K správe Komisie sa 

podľa potreby pripojí legislatívny návrh.  

2.Členské štáty Komisii poskytujú všetky informácie potrebné na 

vyhodnotenie vykonávania tejto smernice.  

3.Členské štáty uvedené v článku 11 ods. 6 oznámia Komisii pred 1. 

júlom 2017 všetky informácie nevyhnutné na vyhodnotenie účinnosti 

vnútroštátnych pravidiel zameraných na predchádzanie narúšaniu 

základu dane a riziku presunu ziskov (BEPS). 

 

n.a. 

    

n.a. 

 

Slovenská 

republika 

pri prevzatí 

článku 4 

smernice 

(EÚ) 

2016/1164 

využila 

výnimku 

podľa čl. 11 

ods. 6 

smernice, 

na základe 

ktorej si 

ponechala v 

účinnosti 

ustanovenia 

§ 21a 

zákona č. 

595/2003 

Z. z. o dani 

z príjmov v 

znení 

neskorších 

predpisov 

do konca 

roka 2023. 

Pravidlá 

uvedené v 

§21a splnili 

podmienku 

stanovenú v 

článku 11 

ods. 6 cit. 

smernice a 

boli zo 
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strany EK 

vyhodnoten

é ako 

rovnako 

účinné ako 

pravidlo o 

obmedzení 

zahrnutia 

úrokov 

stanovené v 

cit. 

smernici. 

Od 

1.1.2024 

však budú 

všetky 

členské 

štáty EÚ 

povinné 

uplatňovať 

pravidlá 

článku 4 

smernice 

(EÚ) 

2016/1164 

 

Čl. 

11 

ods.

6 

Transpozícia  

6.Odchylne od článku 4 môžu členské štáty, ktoré majú k 8. augustu 

2016 vnútroštátne pravidlá zamerané na predchádzanie rizík BEPS, 

pričom tieto pravidlá sú rovnako účinné ako pravidlo o obmedzení 

zahrnutia úrokov stanovené v tejto smernici, uplatniť tieto cielené 

pravidlá do konca prvého úplného fiškálneho roka, ktorý nasleduje po 

dátume uverejnenia dohody medzi členskými krajinami OECD na 

oficiálnom webovom sídle venovanom minimálnemu štandardu, 

pokiaľ ide o akciu 4 v oblasti BEPS, ale najneskôr do 1. januára 2024. 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh 

zákona 

čl.I 

 

 

 

 

 

 

Návrh 

zákona 

čl.III 

§ 

52zzo 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ustanovenie § 17k v znení účinnom od 1. 

januára 2024 sa použije po prvýkrát na 

čisté úrokové náklady plynúce na základe 

zmlúv uzatvorených po 31. decembri 2023, 

vrátane dodatkov uzatvorených po 31. 

decembri 2023 k zmluvám, ktoré boli 

uzatvorené do 31. decembra 2023. 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 

2023 okrem čl. I bodov 10, 12, 28 a §52zzr 

v bode 40 a čl. II bodov 8 a 9 a § 165o 

v bode 11, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slovenská 

republika 

pri prevzatí 

článku 4 

smernice 

(EÚ) 

2016/1164 

využila 

výnimku 

podľa čl. 11 

ods. 6 

smernice, 

na základe 

ktorej si 

ponechala v 
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595/2003 

 

 

 

595/2003 

 

 

 

§ 52a 

 

 

 

Príloh

a  

č. 2 

bod 7 

 

 

 

januára 2024.  
 
 
Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné 
akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 2. 
 

 
Zoznam preberaných právne záväzných aktov 
Európskej únie 
7. Smernica Rady (EÚ) 2016/1164 z 12. júla 

2016, ktorou sa stanovujú pravidlá proti 

praktikám vyhýbania sa daňovým 

povinnostiam, ktoré majú priamy vplyv na 

fungovanie vnútorného trhu (Ú. v. EÚ L 193, 

19.7.2016). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

účinnosti 

ustanovenia 

§ 21a 

zákona č. 

595/2003 

Z. z. o dani 

z príjmov v 

znení 

neskorších 

predpisov 

do konca 

roka 2023. 

Pravidlá 

uvedené v 

§21a splnili 

podmienku 

stanovenú v 

článku 11 

ods. 6 cit. 

smernice a 

boli zo 

strany EK 

vyhodnoten

é ako 

rovnako 

účinné ako 

pravidlo o 

obmedzení 

zahrnutia 

úrokov 

stanovené v 

cit. 

smernici. 

Od 

1.1.2024 

však budú 

všetky 

členské 

štáty EÚ 

povinné 

uplatňovať 
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pravidlá 

článku 4 

smernice 

(EÚ) 

2016/1164 
 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy 

(dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom 

rozsahu, správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou 

inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo 

vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie 

je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo 

k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo 

nie je potrebné ho prebrať) 

 

 

 


